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Reflektoren-Set, 4-tlg.

Lieber Kunde,

Sie haben die richtige Wahl getroffen!

Mit diesem Artikel haben Sie ein Qualitatsprodukt erworben.

Sicherheitshinweise

+ Bevor Sie das Reflektoren-Set benutzen, lesen Sie sich diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch.
Sie enthalt wichtige Informationen fiir Ihre Sicherheit sowie zum Gebrauch und zur Pflege des
Reflektoren-Sets.

+ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise um Schaden durch nicht sachgemafen Gebrauch zu vermeiden!

» Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir den weiteren Gebrauch auf. Sollte dieses Reflektoren-Set
an Dritte weitergegeben werden, muss diese Gebrauchsanweisung mit ausgehandigt werden.

+ Achtung! Nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren.

+ Verandern Sie das Reflektoren-Set nicht, bemalen Sie es nicht, kleben Sie keine Aufkleber darauf, zer-
schneiden Sie es nicht und nehmen Sie keine anderen Veranderungen vor, die die Wirksamkeit ein-
schranken konnten.

+ Uberprifen Sie regelmafRig den Zustand des Reflektoren-Sets. Bei Beschadigung oder Abnutzung
kann das Reflektoren-Set nicht mehr seine Funktion erfillen. In diesem Fall muss das Reflektoren-
Set entsorgt werden.

+ Helfen Sie Kindern beim Anlegen des Reflektoren-Sets.

Lieferumfang

2 x Hosenklammer

2x Reflektorband

Einsatzbereich

Das Reflektoren-Set bietet verbesserte Sichtbarkeit bei schlechten Lichtbedingungen, wie bei

schlechtem Wetter, starkem Nebel und in der Nacht.

Bitte Verpackung und Produktinformation aufbewahren!
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Set catarifrangente, 4 pezzi.

Gentile cliente,

hai fatto un'ottima scelta.

Con questo articolo hai acquistato un prodotto di qualita!

Istruzioni di sicurezza

+ Prima di utilizzare il set catarifrangente, leggi attentamente le seguenti istruzioni per 1'uso. Nelle
stesse sono riportate importanti informazioni per la tua sicurezza, per 1'uso e la cura del set.

+ Osserva sempre tutte le istruzioni di sicurezza per evitare danni dovuti a un uso improprio!

+ Conserva le istruzioni per l'uso per un qualsiasi utilizzo successivo. Se questo set catarifrangente
dovesse venire ceduto a terzi, &€ importante consegnare anche le presenti istruzioni per 1'uso.

+ Attenzione! Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni.

* Non modificare il set catarifrangente, non dipingerlo, non applicarci adesivi, non tagliarlo e non
apportare modifiche che potrebbero ridurne 1'efficacia.

+ Controlla regolarmente le condizioni del set catarifrangente. Se dovesse risultare danneggiato o
usurato, il set non sarebbe piu idoneo a svolgere la sua funzione. In questo caso, deve essere smaltito.

+ Aiuta i bambini a indossare il set catarifrangente.

Fornitura

2 x clip per pantaloni

2 x braccialetti slap catarifrangenti

Campo d'impiego

11 set catarifrangente garantisce una migliore visibilita in condizioni di scarsa illuminazione, per esem-

pio in caso di maltempo, forte nebbia o di notte.

Conservare la confezione e le informazioni sul prodotto!
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Set odsevnikov, 4-delni.

Dragi kupec,

prav ste se odlocili!

S tem artiklom ste pridobili kakovosten proizvod.

Varnostna opozorila

« Pred uporabo seta odsevnikov, skrbno preberite ta navodila za uporabo.
Vsebujejo pomembne informacije za vaso varnost, kakor tudi za uporabo in nego seta odsevnikov.

+ Upostevajte vsa varnostna opozorila v izogib poskodbam, ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe!

+ Shranite navodila za uporabo za namen kasnejSe uporabe. V kolikor se set odsevnikov predaja naprej
tretjim osebam, je potrebno zraven izrociti ta navodila za uporabo.

« Pozor! Ni primerno za otroke pod 3. letom starosti.

+ Seta odsevnikov ne spreminjajte, ne prebarvajte ga, nanj ne lepite etiket, ne razrezite ga in na njem ne
izvajajte nobenih sprememb, ki bi lahko omejile ucinkovitost.

* Redno preverjejte stanje seta odsevnikov. V primeru poskodbe ali obrabe, set odsevnikov ne more vec
izpolnjevati svoje funkcije. V tem primeru je potrebno set odsevnikov odstraniti.

+ Otrokom bodite v pomo¢ pri nadevanju seta odsevnikov.

Obseg dobave

2 x hla¢ne zaponke

2x odsevni trak

Podrocje uporabe

Set odsevnikov zagotavlja izboljSano vidljivost pri slabih pogojih osvetlitve,

kot npr. pri slabem vremenu, moc¢ni megli in ponoci.

Prosimo vas, da shranite embalazo
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Suaprava reflekcnych prvkov, 4-dielna

Mily zakaznik,

vybrali ste si spravne!

S tymto tovarom ste ziskali kvalitny vyrobok.

Bezpecnostné upozornenia

+ Pred pouzitim supravy reflekénych prvkov si pozorne precitajte tento navod na pouzitie. Obsahuje
dolezité informacie pre vasu bezpecnost ako aj pouzivanie a starostlivost supravy reflek¢nych prvkov.

+ Dodrzujte vSetky bezpecnostné pokyny, aby ste sa vyhli Skoddm spésobenych nespravnym
pouzivanim!

» Navod na pouzitie si uschovajte pre dalSie pouzivanie. Ak by sa tato suprava reflek¢nych prvkov mala
odovzdat tretej osobe, musi sa tento navod na pouzitie odovzdat s nou.

+ Pozor! Nevhodné pre deti do 3 rokov.

« Supravu reflekénych prvkov neupravujte, nenatierajte ani na nu nelepte nalepky nerezte ju ani
nevykonavajte iné upravy, ¢o by mohlo obmedzit i¢innost.

+ Pravidelne kontrolujte stav sipravy reflekénych prvkov. Pri poskodeni alebo opotrebeni uz suprava
reflekénych prvkov neméze plnit svoju funkciu. V tomto pripade sa musi suprava reflek¢nych prvkov
zlikvidovat.

+ Pomozte detom pri pripevneni supravy reflekénych prvkov.

Rozsah dodavky

2 x nohavicova spona

2x reflexna paska

Oblast pouzitia

Suprava reflekénych prvkov ponuka zlepsenu viditeInost za zlych svetelnych podmienok, ako za zlého

pocasia, hustej hmly a v noci.

Uschovajte si obal a informaciu o vyrobku!
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Garnitura reflektora, 4-djelna

Dragi kupac,

Odlucili ste se za tocan izbor!

Sa ovim artiklom ste stekli jedan kvalitetan proizvod.

Sigurnosne upute

« Prije nego $to koristite garnituru reflektora, procitajte brizljivo ovu uputu za uporabu. Ona sadrzi
vazne informacije za Vasu sigurnost kao i za uporabu i njegu garniture reflektora.

« Postivajte sve sigurnosne upute zbog izbjegavanja osSte¢enja kroz nepravilnu uporabu!

+ SaCuvajte uputu za uporabu u svezi dalje uporabe. Ako se ova garnitura reflektora posuduje drugima,
ova sigurnosna uputa se mora isto s ovom isporuciti.

+ Paznja! Neprikladno za djecu ispod 3 godine.

+ Ovu garnituru reflektora ne preinaciti, ne obojati i ne nanositi nikakve naljpnice, nemojte ju rezati i
nemojte poduzimati nikakve druge preinake, jer bi se time mogla ograniciti djelotvornost.

+ Kod istrosenosti garnitura reflektora vise ne moze ispuniti svoju funkciju. U tome slucaju se garnitura
reflektora mora ukloniti.

+ Pomognite djeci kod postavljanja garnitre reflektora.

Opseg isporuke

2 x kopce za hlace

2x reflektirjauce trake

Podrucje primjene

Garnitura reflektora nudi bolju vidljivost pod loSim uvjetima svjetla, kao sto je loSe vrijeme, kod guste

magle i nocéu.

Omot i informacije o proizvodu molimo sacuvati!

PL
Zestaw odblaskowy, 4-cz.

Szanowny Kliencie,

dokonales wlasciwego wyboru!

Nabyles produkt wysokiej jakosci.

Wskazowki bezpieczenstwa

* Przed uzyciem zestawu odblaskowego prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi. Zawiera
ona wazne informacje dotyczace Twego bezpieczenstwa oraz pielegnacji zestawu odblaskowego.

* Przestrzega¢ wszystkich wskazoéwek bezpieczenstwa, zeby unikna¢ szkéd spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem!

+ Instrukcje obstugi zachowaé do dalszego wykorzystania. Jesli zestaw odblaskowy zostanie przekaza-
ny kolejnemu uzytkownikowsi, to nalezy takze przekazac niniejszg instrukcje obstugi.

» Uwaga! Zestaw nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 roku zycia.

+ Nie modyfikowac zestawu odblaskowego, nie zamalowywac go, nie nakleja¢ na niego naklejek, nie
przycinac i nie dokonywac zadnych innych zmian, ktére moglyby zmniejszy¢ jego skutecznosc.

» Regularnie sprawdzac¢ stan zestawu odblaskowego. Uszkodzony lub zuzyty zestaw odblaskowy nie
moze juz spelniac¢ swojej funkcji. W takim przypadku nalezy go zutylizowac.

» Pomoz dzieciom zalozyc¢ zestaw odblaskowy.

Zakres dostawy

2 opaski na nogawki

2 tasmy odblaskowe

Zakres zastosowania

Zestaw odblaskowy zapewnia lepszg widoczno$¢ w warunkach stabego os§wietlenia: przy ztej pogodzie,

w gestej mgle i w nocy.

Prosimy zachowac opakowanie i informacje o produkcie!
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Sada reflexnich prvkd, 4-dilna

Mily zakazniku,

vybrali jste si spravneé!

S timto zbozim jste ziskali kvalitni vyrobek.

Bezpecnostni upozornéni

+ Pfed pouzitim sady reflexnich prvkd si pozorné piectéte tento navod na pouziti. Obsahuje dilezité
informace pro vasi bezpec¢nost jakoz i pouzivani a péci o sadu reflexnich prvk.

+ Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny, abyste se vyhnuli Skodam zptsobenych nespravnym
pouzivanim!

+ Navod na pouziti si uschovejte pro dalsi pouzivani. Pokud by se tato sada reflexnich prvka méla
odevzdat treti osobé€, musi se tento navod na pouziti odevzdat s nim.

+ Pozor! Nevhodné pro déti do 3 let.

+ Sadu reflexnich prvka neupravujte, nenatirejte ani na ni nelepte nalepky, nefezte ji, ani neprovadéjte
jiné upravy, které by mohli omezit u¢innost.

+ Pravidelné kontrolujte stav sady reflexnich prvkd. Pfi poskozeni anebo opotiebeni uz sada reflexnich
prvkid nemuze plnit svoji funkci. V tomto pfipadé se musi sada reflexnich prvki zlikvidovat.

+ Pomozte détem s pfipevnénim sady reflexnich prvku.

Rozsah dodavky

2 x nohavicova spona

2x reflexni paska

Oblast pouziti

Sada reflexnich prvkad nabizi zlepSeni viditelnost za Spatnych svételnych podminek, napf. za Spatného

pocasi, husté mlhy a v noci.

Uschovejte si obal a informace o vyrobku!

H
Vilagitoé ovkészlet, 4 rész

Kedves Vasarlo!

On jol valasztott!

Cikkiinket vasarolva On egy minéségi termékre tett szert.

Biztonsagi utmutato

+ A vilagito ovkészlet hasznalata el6tt olvass el figyelmesen ezt a hasznalati utasitast. Fontos informa-
ciokat tartalmaz a biztonsaga érdekében, valamint hasznalati és kezelési utmutatoét a vilagité ovkész-
lethez.

« Tartsa be az 0sszes biztonsagi szabalyt, amivel elkertiilheti a nem rendeltetésszerti hasznalatbél
fakado karokat!

« Orizze meq a hasznalati utasitast, késébb is sziiksége lehet ra. Ha odaadja masnak a vilagité 6vkész-
letet, adja oda vele ezt a hasznalati utasitast is.

« Figyelem! 3 év alatti gyermekek szamara nem alkalmas.

+ Ne végezzen semmi valtoztatast a vilagité ovkészleten, ne fessen ra semmit, ne ragasszon ra cimkét,
ne vagja szét és mas jellegl valtoztatast se tegyen, ami csokkentheti miikodése hatékonysagat.

+ Ellenérizze rendszeresen a vilagito ovkészlet allapotat. Megrongalodott vagy elhasznalodott vilagité
ovkészlet nem teljesiti a kivant funkciét. Ilyen esetben a vilagité 6vkészletet a hulladékkezelésnek
megfelel6 taroloba kell vinni.

+ Segitsen a gyerekeknek a vilagité ovkészlet felhelyezésénél.

A csomag tartalma

2 db nadragcsipesz

2 db vilagité ov

Alkalmazasi teriilet

A vilagité ovkészlet jobb lathatosagot biztosit rossz fényviszonyoknal, példaul rossz idében, nagy kod-

ben és éjszaka.

Uschovajte si obal a informaciu o vyrobku!
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Lagerung

+ Das Reflektoren-Set muss sorgfaltig gelagert
werden. Reinigen und trocknen Sie es vor der
Lagerung. Lagern Sie es erst danach an einem
trockenen und gut beliifteten Ort.

+ Achtung! Von Hitzequellen und direktem
Sonnenlicht fernhalten!

Benutzung ‘
+ Das Reflektoren-Set wird {iber der Kleidung N
getragen.
« Befestigen Sie jeweils ein Reflektorband pro
Arm und jeweils eine Hosenklammer pro Bein.
+ Kontrollieren Sie den festen Sitz aller Teile
des Reflektoren-Sets.
» Achten Sie darauf, dass reflektierende Teile
nicht verdeckt werden.
Reinigung und Pflege
Wischen Sie das Reflektoren-Set regelmaflig mit einem ange-
feuchteten Lappen ab. Lassen Sie das Reflektoren-Set danach (
vollstandig trocknen. Ein schmutziges Reflektoren-Set bietet
nicht den gleichen Grad an Sicherheit wie ein sauberes. Typ B2 c € EN17353:2020
Technische Daten 2016/425
Kategorie: II
Dieses Reflektor-Band entspricht den Sicherheitsanforderungen
+ der EU-Direktive 2016/425/EU (Personliche Schutzausriistungen)
+ der Norm DIN EN 17353 (Warn-Zubehor)
Baumusterpriifung: Registrierungs-Nr.: UE-000178/00 :
Bericht-Nr.: GZHT91099989 Konformitstserklarung:

Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) https://www.filmer.de/Downloads/
Priifstellennummer: 2865 Konformitaetserklaerungen
Stoccaggio

« Il set catarifrangente deve essere conservato
con cura. Pulirlo e asciugarlo prima di riporlo.
Solo dopo queste accortezze riporlo in un luo-
go asciutto e ben ventilato.

« Attenzione! Tenere il set lontano da fonti di
calore e dalla luce diretta del sole!

Utilizzo ‘
« Il set catarifrangente deve essere indossato \
sopra i vestiti.
+ Applicare un braccialetto catarifrangente per
braccio e un fermaglio su ciascuna gamba.
« Verificare che tutte le parti del set catarifran-
gente rimangano saldamente in posizione.
+ Assicurarsi che le parti riflettenti non siano
coperte.
Pulizia e cura
Pulire regolarmente il set catarifrangente con un panno umido. Lasciarlo quindi asciugare completa-
mente. Un set catarifrangente sporco non offre lo stesso livello di sicurezza di uno pulito.
Dati tecnici
Categoria: II
Questo nastro riflettente e conforme ai requisiti di sicurezza
+ della Direttiva UE 2016/425/UE (Dispositivi di Protezione Individuale)
» della norma DIN EN 17353 (accessori di segnalazione)
Prova di omologazione: n. di registrazione: UE-000178/00
n. di rapporto: GZHT91099989
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / numero del centro di prova: 2865
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Shranjevanje

+ Set odsevnikov je potrebno skrbno shranjeva-
ti. Pred shranjevanjem ga ocistite in posusite.
Sele nato ga shranite na suhem in dobro
zracenem mestu.

+ Pozor! Naj ne bo v blizini virov topote in ne-
posredne soncne svetlobe!

Uporaba ‘
+ Set odsevnikov se nosi ¢ez oblacila. -
» Namestite vsakokrat po en odsevni trak na roko

in vsakokrat po eno hla¢no zaponko na nogo.
» Preverite ¢vrst oprijem vseh delov

seta odsevnikov.
+ Bodite pozorni na to, da odsevni deli ne bodo
_prekriti.
Ciscenje in nega
Set odsevnikov redno obrisite z navlazeno krpo. Nato pustite
naj se set odsevnikov popolnoma posusi. Umazan set odsevnikov
ne zagotavlja enake stopnje varnosti kot Cisti.
Tehnicni podatki
Kategorija: I
Ta odsevni trak ustreza varnostnim zahtevam
« direktive EU 2016/425/EU (osebna zasc¢itna oprema)
+ standardu DIN EN 17353 (opozorilni pribor)
Vzorcni preizkus: Regisrska st.: UE-000178/00
St. porocila.: GZHT91099989 B
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / St. preizkusne enote: 2865
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Skladovanie

« Suprava reflexnych prvkov musi byt starostli-
vo uskladnenad. Vycistite a vysuste ju pred us-
kladnenim. Az potom ju uskladnite na suchom
a dobre vetranom mieste.

+ Pozor! Drzte mimo dosahu zdrojov tepla a pria-
meho slnecného Ziarenia!

Pouzivanie ‘
« Suprava reflexnych prvkov sa nosi na obleceni. -
+ Pripevnite vzdy jednu reflexnu pasku na ruku
ajednu nohavicovud sponu na nohu.
+ Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti supravy re-
flexnych prvkov pevne uchytené.
+ Davajte pozor, aby reflexné Casti neboli zakryté.
Cistenie a starostlivost
Supravu reflexnych prvkov pravidelne utierajte
navlhéenou handri¢kou. Nechajte potom supravu reflexnych prvkov uplne uschnut. Spinava siprava
reflexnych prvkov neposkytuje rovnaku uroven bezpecnosti ako €ista.
Technické udaje
Kategoria: II
Tato reflexna paska splna bezpecnostné poziadavky
« smernice EU 2016/425/EU (osobné ochranné prostriedky)
» normy DIN EN 17353 (vystrazné prislusenstvo)
Typova skuska: Registracné ¢.: UE-000178/00
Sprava ¢.: GZHT91099989
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / éislo skiSobne 2865
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Skladistenje

» Garnitura reflektora se mora brizljivo
skladistiti. Prije skladiStenja ovu ocistiti i
osusiti. Tek poslije toga skladistite ovuj na
jednom suhom i dobro prozracenom mjestu.

+ Paznja! Cuvati udaljeno od izvora vrucine i
direktne suncane svijetlosti!

Koristenja ‘
+ Garnitura reflektora se nosi preko odjece. -
+ Pricvrstite uvijek po jednu reflektorsku traku po
ruci i uvijek jednu kopcu za hlace po svakoj nozi.
« Kontrolirajte ¢vrsto nasjedanje svih dijelova
garniture reflektora.
+ Obratite paznju na to, da reflektirajuci dijelovi
_ne budu prekriveni.
Ciscenje i njega
Garnituru reflektora redovito obrisati jednom navlazenom krpom. Ostavite garnituru reflektora da se
potpuno osusi. Uprljana garnitura reflektora ne nudi isti stupanj sigurnosti kao jedna cista.
Tehnicki podaci
Kategorja: II
Ova traka reflektora odgovara sigurnosnim zahtjevima po EU smjernici
+ 2016/425/EU (osobna zastitna oprema)
» norme DIN EN 17353 (signalna oprema)
Provjera prototipa: Registarski br.: UE-000178/00
Izvjestaj br.: GZHT91099989
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / broj mjesta provjere: 2865
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Magazynowanie
+ Zestaw odblaskowy musi by¢ starannie
przechowywany. Przed przechowywaniem
zestaw nalezy wyczyscié i wysuszyé. Tak
przygotowany produkt sktadowa¢ w suchym i
dobrze wietrzonym miejscu.
« Uwaga! Przechowywac z dala od Zrdédet ciepta
ibezposredniego swiatla stonecznego! ‘
Uzytkowanie -
+ Zestaw odblaskowy zaklada sie na odziez.
« Zalozy¢ po jednej opasce odblaskowej na
kazde ramie i po jednej opasce na nogawki na
kazda noge.
+ Sprawdzi¢ prawidlowe zalozenie wszystkich
czesci zestawu odblaskowego.
« Upewnic sie, czy elementy odblaskowe nie sg
zasltoniete.
Czyszczenie i pielegnacja
Przecieraé regularnie zestaw reflektoréw wilgotng szmatkg. Pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia.
Zabrudzony zestaw odblaskowy nie zapewnia takiego samego stopnia bezpieczenstwa jak zestaw czysty.
Specyfikacja techniczna
Kategoria II
Ta tasma odblaskowa spelnia wymogi bezpieczenstwa
+ dyrektywy UE 2016/425/UE (srodki ochrony indywidualnej)
» normy DIN EN 17353 (sprzet o zwiekszonej widzialnosci)
Badanie typu: Nt rejestracyjny: UE-000178/00
Nr raportu: GZHT91099989
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / numer osrodka badawczego: 2865
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Skladovani

+ Sada reflexnich prvkd musi byt peclivé
uskladnéna. Vycistéte a vysuste ji pred
uskladnénim. AZ potom ji uskladnéte na
suchém a dobfe vétraném misté.

» Pozor! Drzte ji mimo dosah zdrojt tepla a
primého slunec¢niho zareni!

Pouzivani ‘
+ Sada reflexnich prvki se nosi na obleceni. S-_
+ Pripevnéte vzdy jednu reflexni pasku na ruku
ajednu nohavicovou sponu na nohu.
« Zkontrolujte, zda jsou vSechny casti sady
reflexnich prvkd pevné uchycené.
+ Davejte pozor, aby reflexni ¢asti nebyli zakryté.
Cisténi a péce
Sadu reflexnich prvkl pravidelné utirejte
navlhéenym hadrem. Nechejte potom sadu reflexnich prvki tplné uschnout. Spinava sada reflexnich
prvki neposkytuje stejnou uroven bezpecénosti jako ¢ista.
Technické udaje
Kategorie: II
Tato reflexni paska splnuje bezpecnostni pozadavky
+ smérnice EU 2016/425/EU (osobni ochranné prostredky)
» normy DIN EN 17353 (vystrazné prislusenstvi)
Typova zkouska: Registracni ¢.: UE-000178/00
zprava ¢.: GZHT91099989
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / éislo zkusebny: 2865
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Tarolas

+ A vilagito ovkészlet tarolasanal jarjon el gon-
dosan. Tisztitsa és szaritsa meg miel6tt elrak-
ja. Csak utana rakja el tarolasra egy szaraz és
j6l szell6z6 helyen.

« Figyelem! Tartsa tavol héforrastol és ne tegye
ki kozvetlen napfénynek.!

Hasznalat ‘
+ A vilagité ovkészletet a ruhara téve kell viselni. -
+ Rogzitsen egy-egy vilagito ovet mindkét kezén,
és egy-egy nadragcsipeszt mindkét laban.
« Ellenérizze, hogy kell6képp rogzitve van-e
minden része a vilagit6 6vkészletnek.
+ Ugyeljen 14, hogy a vilagitoé részek ne legyenek
eltakarva.
Tisztitas as apolas
Torolje at rendszeresen a vilagitoé 6vkészletet egy nedves torlékendével.
Majd hagyja teljesen megszaradni a vilagit6 ovkészletet.
Egy elpiszkolodott vilagité ovkészlet nem nyujt olyan biztonsagot mint egy tiszta.
Miiszaki adatok
Kategoria: II
Ez a vilagito ovkészlet megfelel az alabbi biztonsagi kovetelményeknek.
+ (EU) 2016/425. rendelet (Egyéni védéeszkozok)
+ DIN EN 17353. sz. szabvany (Figyelmeztet6 tartozékok)
Tipusvizsgalat: iktatészam: UE-000178/00

Miszaki jelentés szama: GZHT91099989
Eurofins Textile Testing Spain, S.L. (Unipersonal) / Ellenérzé szerv szama: 2865 c €
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